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1. W 6b1no ko MHe cnoeo "ocnoaHe:
YNO: | 6yno meHi cnoeo M"ocnooHe Take:
KJV: Again the word of the LORD came unto me, saying,

2. CblH YeNOBEYECKMiA! 3PEKM CNOBO K CbiHAM HApO4a TBOEro M CKaXxwu nM: ecnm 4 Ha
Kakyto-nnbo 3emMnio HaBeay MeY, U HapoL TOW 3eMnM BO3bMET M3 cpenbl cebs Yyenoseka un
MOCTaBUT ero y cebst cTpaxem;

YNO: CuHy ntoacbkuid, roBOpY CMHAM CBOro Hapofy, Ta i ckaxew no Hux: Konu 6 4
CNpOBaMB Ha SIKWIA Kpaih Meya, i B3siB 61 Hapo LbOro Kpar 04HOro 4Yonosika 3-nomix cebe, i
noctasuB 6 1ioro cobi BapTOBMM,

KJV: Son of man, speak to the children of thy people, and say unto them, When | bring the
sword upon a land, if the people of the land take a man of their coasts, and set him for their
watchman:

3. 1 OH, yBMOEB MeY, noywmin Ha 3emnto, 3aTpydbuT B Tpyby 1 NpenocTepexeTt Hapoa;
YMNO: i konu 6 BiH nobaume Meya, Wo e Ha uel kpai, i 3acypmms 61 B CypMy, i ocTepir
Hapon,

KJV: If when he seeth the sword come upon the land, he blow the trumpet, and warn the
people;

4. v ecnu k10 ByaeT cnywaTtb ronoc Tpybbl, HO He ocTepexeT cebs, --To, korga Mey npuaeT u
3axBaTuT ero, KpoBb ero 6yaeT Ha ero rono.e.

YMO: i noyys 61 XTO ronoc cypmu, Ta He 6yB 61 0bepexHuid, i npuiilos 61 Mey Ta I 3axonue
61 Aoro, To KPOB AOro Ha ronosi noro byne!

KJV: Then whosoever heareth the sound of the trumpet, and taketh not warning; if the sword
come, and take him away, his blood shall be upon his own head.

5. Fonoc Tpy6bl OH cnblwan, Ho He ocTeper cebs, KPOBb €ro Ha Hem ByeT; a KTo ocTepercs,
TOT Cnac Xu3Hb CBOK.

YNO: Monoc cypmu BiH 4yB, Ta He ByB 06epeXHMiA, KpoB Moro byne Ha HbOMy, a BiH, KO 6
byB 0bepexHuiA, ypsaTyBas b1 CBOIO Oylly.

KJV: He heard the sound of the trumpet, and took not warning; his blood shall be upon him. But
he that taketh warning shall deliver his soul.
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6. Ecnun xe cTpax Buoen noywuini Med n He 3aTpybun B Tpyby, 1 Hapoa He Obin
NPenocTepexeH, --To, Korga npuaeTt Mey n OTHUMET Y KOro U3 HUX XU3Hb, Celi cxBayeH bynert
3a rpex CBOW, HO KPOBb €ro B3bllly OT PyKK cTpaxa.

YMO: A Toin BapTOBUIA, KONM 6 NOHa4MB Meya, WO nae, i He 3acypMmuB 61 B CypMy, a HapoLa He
6yB 61 06epeXHuiA, | NpuiAwoB 6K MeY, | 3axonmB 61 0QHOroO 3 HUX, TO BiH ByB 61 y3aTUiA 3a
rpix CBiN, a NOro KpoB 4 3axagnaro 3 pykn BapToBOro.

KJV: But if the watchman see the sword come, and blow not the trumpet, and the people be not
warned; if the sword come, and take any person from among them, he is taken away in his
iniquity; but his blood will | require at the watchman's hand.

7. N 1ebs, cbiH YenoBeYeckuin, 9 noctaBun cTpaxem gomy Mapaunnesy, 1 Tol Byaelb cnblwaTbh
13 ycT Mounx cnoBo v Bpasymnatb nx ot Mens.

YMO: A tu, cuHy nroacbkunii, 9 nas tebe BapToBUM ONs I3paineBoro 4omy, i TM Noyyew 3 ycT
Moix cnoBo, i octepexeluw ix Big MeHe.

KJV: So thou, O son of man, | have set thee a watchman unto the house of Israel; therefore
thou shalt hear the word at my mouth, and warn them from me.

8. Korpa 4 ckaxy 6e33aKk0oHHMKY: "6€33aKOHHMK! Tbl CMEPTBIO YMpELb', a Thl HE Oyaelb
HMYero roBopuTb, 4T0bbl NpegocTepeyb 6€33aKOHHMKA OT NyTW ero, --T0 6€33aKOHHNK TOT
YMpET 3a rpex CBOW, HO KPOBb €ro B3billy OT PYKW TBOEW.

YNO: Konn 6 A ckazae 0o 6e360xHoro: 6e3boxHuky, TM KoH4Ye nompel!, a TM He rosopus 6w,
wob ocTtepertn 6€360>XXHOro Bif, 4OPOrK MOro, TO BiH, HECNPAaBEANNBMIA, NOMPE 3a CBIli rpix, a
MOro KpoB S BuMaraTumy 3 TBOET pyKW.

KJV: When | say unto the wicked, O wicked man, thou shalt surely die; if thou dost not speak to
warn the wicked from his way, that wicked man shall die in his iniquity; but his blood will |
require at thine hand.

9. Ecnu xe Tbl ocTeperan 6€33akoHHMKA OT NyTU ero, 4Tobbl OH 06PATMACS OT HErO, HO OH OT
MyTW CBOEro He obpaTnncs, --To OH yMMpaeT 3a Fpex CBOW, a Tbl cnac Ayuwy TBOH.

YMNO: A T, KON OCTEpPEXeLW HECNPaBeaNMBOro Bif LOPOru oro, Wwob BepHyBCS 3 Hel, i BiH He
BEPHETbCH 3 CBOEI JOPOru, BiH NMOMpe 3a rpix CBild, a TV Oyly CBOI BPSATYBaB.

KJV: Nevertheless, if thou warn the wicked of his way to turn from it; if he do not turn from his
way, he shall die in his iniquity; but thou hast delivered thy soul.

10. U Tbl, CbiH YenoBeYecknin, ckaxmun oMy 3pavnesy: Bbl roBOpUTE Tak: MNPECTYNNEHUS
Haln N rpexmn Hawwn Ha Hac, 1 Mbl ICTAEBaEM B HUX: KaK Xe MOXEM Mbl XUTb?"

YMO: A Tn, cuHy noacbkuid, ckaxu oo Ispainesoro gomy: Bu kaxeTte Ttak, rosopsyn: Konm
HawWi NPOBMHU Ta Halli FPiXn Ha Hac, | Yepes3 HUX MU TMHEMO, TO K ByAeMo Xntn?
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KJV: Therefore, O thou son of man, speak unto the house of Israel; Thus ye speak, saying, If
our transgressions and our sins be upon us, and we pine away in them, how should we then
live?

11. Ckaxu nm: xuBy 4, rosoput "ocnoab bor: He Xxo4y cMepTy rpewHnka, Ho YTobbl FPELHMK
obpaTtuncs ot nyTn cBOero n xms 6bin. Obpatntech, 0bpaTUTECh OT 3MbIX NyTEW BaWMWX; ANS
4yero ymupartb Bam, oom Mapaunes?

YTO: Ckaxwu im Ak xusun 4, rosoputb Mocnoab bor, He nparHy cMepTn HecnpaBeanmMBeoro, a
TinbKy W06 BEPHYTM HECNPABELNMBOrO 3 AOPOrM oro, i byae BiH XuTn! HaBepHiTbCs,
HaBepHITbCSA 3 BalMX 311X OOPIr, i HAWO BaM ymuparTu, gome I3painis?

KJV: Say unto them, As | live, saith the Lord GOD, | have no pleasure in the death of the
wicked; but that the wicked turn from his way and live: turn ye, turn ye from your evil ways; for
why will ye die, O house of Israel?

12. U TbI, CbIH 4enoBeYeckuit, Ckaxu CbiIHaM Hapoa TBOEro: NpaBegHOCTb NpaBedHnKa He
cnaceTt B leHb NPecTynneHus ero, n 6e33akoHHKK 3a 6e33aKoHMEe CBOE He NadeT B AeHb
obpaleHns oT 6e33aK0HNSI CBOEr0, PABHO Kak U NpaBeaHVK B NeHb COrPeLeHmns CBOero He
MOXET OCTaTbCs B XMBbIX 32 CBOKO NPaBefHOCTb.

YMO: A Tn, CuHy NOACLKWIA, CKaXn 00 CUHIB CBOro Hapoay: CnpaseanmeicTb cNpaBeannsoro
He BPSATYE MOro B AHi rpixa noro, a HecnpasennmeiCTb HECNPaBeaIMBOro He CriTKHeTbCS BiH
00 Hel B OHi HAaBEPHEHHS Bif CBOET HECNpPaBEaNMBOCTI, @ CPaBea/IMBUIA HE 3MOXE XUTU B Hil
B [OHi CBOro rpixa.

KJV: Therefore, thou son of man, say unto the children of thy people, The righteousness of the
righteous shall not deliver him in the day of his transgression: as for the wickedness of the
wicked, he shall not fall thereby in the day that he turneth from his wickedness; neither shall the
righteous be able to live for his righteousness in the day that he sinneth.

13. Korpza 4 ckaxy npaBefHuUKy, 4To OH ByOeT XuB, a OH NOHAAEETCS Ha CBOK NPaBelHOCTb
N coenaeTt Henpaegy, --TO BCe NpaBefHble Aena ero He NOMSHYTCS, U OH YMPEeT OT Henpasibl
CBOEeW, Kakylo caenan.

YNO: Konn 4 ckaxy cnpaseanneomy: byne KoHYe BiH XWUTW, a BiH HaAaisBcs 6 Ha CBOIO
cnpaBennuBiCTb, Ta pobne 6u KpnBAy, TO BCS MOro cnpaBennmBiCTb He Byae 3ragaHa, i 3a
KpvBAYy CBOIO, WO 3pobus, BiH nompe!

KJV: When | shall say to the righteous, that he shall surely live; if he trust to his own
righteousness, and commit iniquity, all his righteousnesses shall not be remembered; but for his
iniquity that he hath committed, he shall die for it.

14. A korpa ckaxy 6e33aK0HHKKY: "Tbl CMEPTbIO YMPELLb ', U OH 06PaTUTCS OT FPEXOB CBOMIX U
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6yneT TBOPUTL CyA W npasay,

YMO: A konn 9 ckaxy 0o Hecripasennmsoro: KoH4ye nomMpell Tu, a BiH HaBepHEeTbCS Big CBOro
rpixa, i pobuTMe NpaBo Ta cnpaBeaNMBICTb:

KJV: Again, when | say unto the wicked, Thou shalt surely die; if he turn from his sin, and do
that which is lawful and right;

15. [ecnu] aT0T 6€33aKOHHUK BO3BPATUT 3aN0r, 3a NOXMWEHHOEe 3annaTtut, byaeTt XxoanTb no
3aKOHaM XW3HU, HE AeNas HUYEro Xyaoro, --T0 OH OyaeT XuB, He YMpeET.

YMO: 3actaBy noBepHe HecnpaBeLNnBUiA, rpabyHOK BiAWKOAYE, XOANTMME yCTaBaMN XUTTS,
Wo6 He YMHUTK KPMBAW, TO KOHYe Byae BiH XuUTn, He nompe!

KJV: If the wicked restore the pledge, give again that he had robbed, walk in the statutes of life,
without committing iniquity; he shall surely live, he shall not die.

16. Hn 0OmH 13 rpexoB ero, Kakme OH caenarn, He NOMSHEeTCS eMy; OH CTas TBOPUTb Cy 4 U
npasLny, oH OyneT XuB.

YNO: Yci rpixu Aoro, ski BiH Harpiwve, He byoyTb WOMy 3rafaHi, Npaso Ta cnpaBennvBiCTb
pobuB BiH, KOHYe Byae BiH XuUtn!

KJV: None of his sins that he hath committed shall be mentioned unto him: he hath done that
which is lawful and right; he shall surely live.

17. A CbiHbl HApO4a TBOEro roBopsT: Henpas NyTb [Tocnoga’, Torga Kak ux nyTb HENpas.
YMO: | kaxyTb cuHn TBOro Hapoay: Hecnpasennuea ['ocnogHs nopora! toni gk
HecrnpasepnvBea IXHs BnacHa gopora.

KJV: Yet the children of thy people say, The way of the Lord is not equal: but as for them, their
way is not equal.

18. Korpa npaBenHuMK OTCTYNUA OT NpaBefHOCTW CBOEM 1 Hayan aenatb 6e33akoHue, --TO OH
yMperT 3a TO.

YNO: Konn cnpaBennveuii BiABEPHETLCS Bif CBOET CNpaBeaNMBOCTH, i pobuTrme Kpueay, TO
nompe BiH 3a Te!

KJV: When the righteous turneth from his righteousness, and committeth iniquity, he shall even
die thereby.

19. N korpa 6e33akoHHNK 0bpatmncs oT 6e33aKoHMS CBOEro 1 cTan TBOPUTL Cy4 MU Npasay, OH
OyneT 3a TO XWUB.
YTMO: A konn HecnpaBeannBMI BiBEPHETLCS Bif CBOET HECNPAaBEANMBOCTH, | YAHNTUME NPaBO
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Ta cnpaBennvBiCTb, TO HA HUX BiH Byae Xutn!
KJV: But if the wicked turn from his wickedness, and do that which is lawful and right, he shall
live thereby.

20. A Bbl roBopuTe: "Henpas nyTb Mocnopa!” A 6yay cyomntb Bac, Aom M3paunes, kaxooro no
nyTaMm ero.

YNO: A Bn kaxeTte: Hecnpaeennvea MocnonHs pnopora! KoxHoro 3 Bac 9 6yay cyomTu,
I3painis nome, 3a oro goporamu!

KJV: Yet ye say, The way of the Lord is not equal. O ye house of Israel, | will judge you every
one after his ways.

21. B oBeHaguaToMm rofy Hawero nepeceneHus, B 4ECATOM [Mecsue], B NATbIA [AeHb] Mecaua,
npuwen Ko MHE OAMH N3 cnacwuxcsa na Mepycannuma v ckasan: "paspyweH ropoa!”

YIMO: | ctanocs 3a oBaHagUATOro poky, 4ecAaToro Micaus, N'aToro AHS Micsus Bif, HAWOro
BUrHaHHS, Npuiiwos 6yB A0 MeHe BTikay 3 Epycanumy, rosopsuu: MNobute ue micto!...

KJV: And it came to pass in the twelfth year of our captivity, in the tenth month, in the fifth day of
the month, that one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is
smitten.

22. Ho ele 0o npuxona cero cnaclerocsi Be4epom boina Ha MHe pyka Mocnoaa, n OH oTKpbin
MHE yCTa, NPeXae HeXenu TOT Npuwen KO MHe NoyTpy. VI OTKpbINUCb ycTa MoU, 1 S yXe He
6611 6€3MO/IBEH.

YMO: A lNocnofgHs pyka 6yna npuidwna oo MeHe BBeYOpi nepen NpuxoAoM Lboro BTikava, i BiH
BiZLKPVB MOT yCTa, NOKWN NPUIALLOB TON A0 MeHe BpaHui. | 6ynn BigkpuTi Moi ycTa, i He ByB yXe s
Binblwe HimMuni!

KJV: Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came;
and had opened my mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened,
and | was no more dumb.

23. V1 6b1n0 KO MHe cnoBo ["ocnogHe:
YNO: | 6yno meHi cnoso "ocnonHe Take:
KJV: Then the word of the LORD came unto me, saying,

24. CblH YenoBeYyeckui! XuBylume Ha onycTesnblx MecTax B 3emne 3pannesor roBopsr:
*ABpaaMm bbif1 0AWH, 1 NOMYYUN BO BNadeHMe 3eM0 CUtO, a HAac MHOro; [MTak] Ham gaHa 3emns
Cus BO BnageHue .
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YNO: CuHy ntoacbkuid, MeWwKaHLi Lumx pyiH Ha I3painesiii 3emni roBopsitb Tak: ABpaam byB
04uH, Ta NpoTe nocis uer Kpai, a Hac 6araTo, Ham aaHuii uen Kpai Ha cnagwmHy!

KJV: Son of man, they that inhabit those wastes of the land of Israel speak, saying, Abraham
was one, and he inherited the land: but we are many; the land is given us for inheritance.

25. NoceMy ckaxu um: Tak rosoput 'ocnoab bor: Bbl eanTe € KPOBbIO N NOAHMMaeTe rnasa
BaWw K nOonam Balum, 1 NpoMBaeTe KPoBb; U XOTUTE BNadeTb 3eMnen?

YTMO: Tomy ckaxw im: Tak ckasas ['ocnoab bor: Bu Ha kposi icTe, a cBOI o4i 3B0AnTE A0
6oBBaHiB CBOIX, i KPOB NPONMBaETe, i Leit Kpai nocsiaete Bu?

KJV: Wherefore say unto them, Thus saith the Lord GOD; Ye eat with the blood, and lift up your
eyes toward your idols, and shed blood: and shall ye possess the land?

26. Bbl onnpaeTtecb Ha Med Bal, genaete Mep30CTU, OCKBEPHSETE OLAMH XEHY APYroro, u
XOTUTE BNageTb 3emMnern”?

YMO: Bu cnnpaetecb Ha CBOro Meya, pobute rmaoTy, i KoXeH 6e34ecTUTb XiHKY CBOro
6nnxHbOro, i uein Kpan nocsnete sun?

KJV: Ye stand upon your sword, ye work abomination, and ye defile every one his neighbour's
wife: and shall ye possess the land?

27. Bot 4T0 ckaxu um: Tak rosopuTt "ocnoab bor: xusy A! Te, koTopble Ha MecTax
pa3opeHHbIX, NagyT OT Meya; a KTo B Mone, TOro oTAaM 3BEPSIM Ha CbefeHne; a KoTopble B
yKpenneHnax u newepax, Te yMpyT OT MOPOBOWA S3Bbl.

YIMO: Tak ckaxew o Hux: Tak rosoputb "ocnoab bor: Ak xuswuii 9, Ti, XTO B pyiHax,
nonagatoTb Bif Meya, a TOW, XTO Ha WMPOKIM NoJi, TOro Bigaam 3BipuHi, Wob noxepna noro, a
Ti, XTO B TBEPAMHSAX Ta B Nevyepax, NoMpyTb Big MOpoBMLi!

KJV: Say thou thus unto them, Thus saith the Lord GOD; As | live, surely they that are in the
wastes shall fall by the sword, and him that is in the open field will | give to the beasts to be
devoured, and they that be in the forts and in the caves shall die of the pestilence.

28. /1 coenato 3eMnto NyCTbIHEIO M3 MYCTbIHb, N FOPA0OE MOryLWEeCTBO €€ NpecTaHeT, U ropbl
N3pannesbl onycTeloT, Tak YTO He ByaeT NPOXoasmX.

YIMO: | 0bepHy A uein Kpait Ha cnyCTOLWEHHS Ta Ha CNJIOHAPYBAHHS, | CKIHYMTbCS NXa CUIn
noro, i onycTowitoTb I3painesi ropu, Tak wWo He byne i Nepexoxoro...

KJV: For | will lay the land most desolate, and the pomp of her strength shall cease; and the
mountains of Israel shall be desolate, that none shall pass through.
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29. N y3HawoT, 4To A ['ocnoap, koraa caenaro 3emito NyCcTbiHED N3 MYCTbiHb 3a BCE MEP30CTU
NX, Kakvue OHW genanw.

YNO: | nisHatoTb BoHM, Wwo A Mocnoapk, konn A 0b6epHy ueit Kpait Ha cnyCcTOwWweHHs Ta Ha
CNOHAPYBAHHA 3a BCi iXHi rmaoTK, Wwo 3pobunmn BoHW.

KJV: Then shall they know that | am the LORD, when | have laid the land most desolate
because of all their abominations which they have committed.

30. A o Tebe, CbiH 4eNOBEYECKMIA, CbiHbI HAPOAa TBOEro pa3roBapuBaloT y CTEH N B ABEPSIX
LLOMOB 1 FOBOPSAIT O4MH Apyromy, 6pat bpaty: “noianTte n nocnywanTe, kKakoe CNoBo BbIWIO OT
Nocnopa.

YNO: A Tun, cyHy NOACBHKWIA, CUHM TBOTO HApOo4y YMOBNSOTbCS NPo Tebe npu cTiHax i B ABepsiX
LIOMIB, i TOBOPSITb OAMH 3 O4HUM, KOXEH 30 CBOIM BpaToM, Kaxyuu: YBiiaiTe Ta nocnyxaire,
O Lie 3a CnoBOo, WO BUXoamMThb Big ocnoma?

KJV: Also, thou son of man, the children of thy people still are talking against thee by the walls
and in the doors of the houses, and speak one to another, every one to his brother, saying,
Come, | pray you, and hear what is the word that cometh forth from the LORD.

31. V1 oHn npuxomaT k Tebe, kak Ha HAPOOHOE Cxoaobulle, N caguTcs nepes NMueM TBOUM
Hapon Mo, n cnywatroT cnoBa TBOW, HO HE UCMOMHAOT MX; MO0 OHW B yCTax CBOMX AenarT U3
aToro 3abaBy, cepLe NX yBNeKaeTCs 3a KOPbICTbIO UX.

YNO: | npuicnyTb 0o Tebe, K NPUX0AUTb HAPOAL, i canyTb nepen Toboto sk Miin Hapog, i
nocnyxarTb TBOIX CNiB, ane ix He BUKOHAOTb, 60 WO NPUEMHE B yCTax iXHiX, T€ BOHU
3pobnsiTh, a cepue IXHE X0AUTb 3a 3ax/IaHHICTIO TXHbOIO.

KJV: And they come unto thee as the people cometh, and they sit before thee as my people,
and they hear thy words, but they will not do them: for with their mouth they shew much love,
but their heart goeth after their covetousness.

32. V1 BOT, Tbl ANS HMX--Kak 3abaBHbIA NeBEL, C MPUATHBLIM FOIOCOM 1 XOPOLIO UrpatoLnii; OHK
CNywWwarT CNoBa TBOW, HO HE UCMONTHAIOT MUX.

YNO: | ocb T ons HUX, K NICHS KOXaHHS, KpacHoronocuii i gobpwii rpad, i BOHM cnyxarTb
cnosa TBOI, ane ix He BUKOHYOTb!

KJV: And, lo, thou art unto them as a very lovely song of one that hath a pleasant voice, and
can play well on an instrument: for they hear thy words, but they do them not.

33. Ho korpa cbynertcs, --BOT, yXe u cbbiBaeTcs, --Torfa y3HarT, 4TO Cpeamn Hux Obln NPOPOK.
YMNO: A xonn oue npuiiie, 0Cb BOHO BXE NPUX0AnTb! TO Ni3HAOTb BOHM, WO cepen Hux OyB
MNPOPOK.

KJV: And when this cometh to pass, (lo, it will come,) then shall they know that a prophet hath
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been among them.
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